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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Целью изучения дисциплины «Гидрология суши, водные ресурсы, гидрохимия» является: овладение

теоретическими основами и методическим арсеналом научных основ гидрологии, гидрохимии, понимание ее

значения для современной науки;

1.2 практическая:  приобретение навыков поиска, самостоятельного анализа и синтеза данных о современных

проблемах формирования и рационального использования водных ресурсов соответственно познавательной или

прикладной задаче.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: НИР.В

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОПК-1: способность самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей

профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-

коммуникационных технологий

Знать:

– знает основные этапы, методы, явления, особенности гидрологических исследований;

Уметь:

- умеет использовать географические знания для анализа и объективной оценки фактов и явлений гидрологических

процессов;

Владеть:

– владеет навыками работы с научной литературой, гидрологической информацией;

ПК-1: способность к овладению знаниями общих и теоретических основ современной гидрологии суши,

гидрохимии, водных ресурсов

Знать:

- знает теоретические основы гидрологической науки, фундаментальные концепции и принципы, на которых они

построены;

Уметь:

- умеет использовать географические знания для анализа и объективной оценки фактов и явлений гидрологических

процессов;

Владеть:

- владеет навыками поиска, систематизации и представления информации;

ПК-2: способность к овладению знаниями общих и теоретических основ современной метеорологии и

климатологии

Знать:

– знает основные этапы, методы, явления, особенности метеорологических исследований;

Уметь:

- умеет использовать географические знания для анализа и объективной оценки фактов и явлений метеорологических

процессов;
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Владеть:

– владеет навыками работы с научной литературой, метеорологической информацией;

УК-1: способность к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых

идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях

Знать:

- знает теоретические основы и современные достижения гидрологической науки, фундаментальные концепции и

принципы, на которых она построена и ее междисциплинарные связи

Уметь:

 уметь использовать  теоретические основы и современные достижения гидрологической науки, фундаментальные

концепции и принципы, на которых она построена  и ее междисциплинарные связи

Владеть:

– владеет навыками работы с научной литературой, метеорологической информацией;

УК-2: способность проектировать и осуществлять комплексные исследования, в том числе междисциплинарные,

на основе целостного системного научного мировоззрения с использованием знаний в области истории и

философии науки

Знать:

основы научного мировоззрения в области истории и философии науки для осущесмтвления исследования в области

гидрологии

Уметь:

- умеет использовать основы научного мировоззрения в области истории и философии науки для осущесмтвления

исследования в области гидрологии

Владеть:

– владеет основами научного мировоззрения в области истории и философии науки для осущесмтвления исследований в

области гидрологии

УК-3: готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению

научных и научно-образовательных задач

Знать:

- знает теоретические основы гидрологической науки, на уровне учатия в российских и международных исследовательских

коллективах

Уметь:

- использовать теоретические основы гидрологической науки, для  учатия в российских и международных

исследовательских коллективах

Владеть:
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- владеет теоретическими основами гидрологической науки, на уровне, обеспечивающам  учатия в российских и

международных исследовательских коллективах

УК-4: готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном и

иностранном языках

Знать:

- знает современные методы и теоретические основы гидрологической науки, для научных коммуникаций на

государственном и иностранном языке

Уметь:

- умеет использовать современные методы и теоретические основы гидрологической науки, для научных коммуникаций на

государственном и иностранном языке

Владеть:

– владеет навыками использования современнх методов и теоретических основ гидрологической науки, для научных

коммуникаций на государственном и иностранном языке


